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Jloneyvroeo nayionanbHoeo yuisepcumemy imeni Bacuns Cmyca

Y cratTi gocnigxeHo ocobnuBOCTi MOBHOI penpeseHTaLlii reHaepy B XyA0XHbOMY AMCKYPCi Ha MaTepiani aHrmoMoB-
HOro Ta HIMeLbKOMOBHOrO TEKCTIB. [eHaep po3rnsafacTbCs SK couianbHO 3yMOBMeHa KaTeropis, Lo peanisyeTbes vyepes
MOBHI MPaKkTUKK Ta Bigobpaxkae cUCTeMy CycninbHUX ysiBieHb NPOo pori 1 Mogeni nosediHku. OcobnmBy yBary npuaineHo
aHanisy MoBHUX 3acobiB, 3a JONOMOrOK SKMX KOHCTPYIOKTLCS reHAepHi 06pa3n nepcoHaxis, 30KpemMa NEKCUYHUM OUHU-
LsIM, rpaMaTUYHMM MexXaHi3amaM Ta OLiHHIV nekcuui.

Y po6oTi BU3HaYEHO, LLIO MOBHA penpe3eHTaLis reHaepy TiCHO MOB’A3aHa i3 couiafibHUMKM HOpMamu, npoLecaMu coui-
anisauii Ta (hopMyBaHHAM reHaepHOl iAeHTUYHOCTI. [oKka3aHo, L0 XYAOXHIN TEKCT BUCTYNae He nuwe 3acobom Bigobpa-
YKEHHS OiNCHOCTI, ane  NpocTopoM (hOpMyBaHHS Ta TpaHcopMaLlii reHAepHUX CTepeoTunis. Y LibOMY KOHTEKCTI 4OCHi-
[OXKEHO pOfib MOBHMX OAUHULb Y BiATBOPEHHI COLianbHO 3yMOBMEHMX MOAENeN NoBediHkv Ta 'y (hOpMyBaHHi ySBMeHb Npo
YOroBIYi Ta XiHOo4i pori.

OcobnuBy yBary npuaineHo nopiBHANbHOMY aHanidy MOBHWX CUCTEM aHrMiNCbKOI Ta HiMeLbKoi MOB. BcTaHoBMEHO,
L0 B aHrMIMCbKi MOBI reHepHa MapKoBaHiCTb peanisyeTbCsl NepeBa)xHO Ha NIEKCUYHOMY Ta IMCKYPCUBHOMY PIBHSAX i Mae
iIMANILUMTHUIA XapakTep, ToAi SK y HiMeLbKii MOBI BOHA 3aKpinsieHa rpamaTuyHoO, Lo 3yMOBIOE i eKCnniuuTHICTb. BogHoyac
y Mexax 060x MOB MPOCTEXYHTLCS CMiflbHI MOAeNi penpeseHTaLii reHaepy, 30Kpema TeHAEHLIS A0 Bi0OParKeHHSs XKiHOUMX
obpasiB HYepes eMOLiHO-NCKXONOriYHI XapaKTEPUCTMKM, @ YOMOBIYMX — Yepe3 AIEBICTb i colianbHy akTUBHICTb.

[oseneHo, LWo MOBHa cucTeMa BMNMBae Ha CNocobu penpeseHTaLii reHaepy, BU3Havatuy CTyniHb NOro BUPaXXEHOCTi
Ta 3acobu peanisauii. XyAoXHin OUCKYpC po3rnagaeTbes K epekTUBHE cepedoBULLE AN BUSIBIIEHHS B3aEMOZiT MOBHUX
i COLLIOKYNBTYPHUX YMHHWKIB, WO POPMYIOTb reHAEpHI YABNeHHS. Pe3ynstaTty JOCHiMKEeHHS NiATBEPOXYOTb, WO reHaepHa
penpeseHTalis € 6araTopiBHEBNM ABULLEM, SiKe peani3yeTbCs Yepes NOeAHaHHSA NEKCUYHUX, FPaMaTUYHMX | AUCKYPCUBHUX
3acobiB i 3aNeXnTb SK Big MOBHOI CUCTEMU, TaK i Bif KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.

KntouoBi cnoBa: reHaepHa penpeseHTauisi, XyOoXHIN AMCKYPC, MOBHI 3acobu, reHaepHa iAeHTUYHICTb, reHAEepHi cTe-
PeoTUNU, NEKCUYHMI PiBEHb, PaMaTUYHa KaTeropisi poay, AUCKYPCUBHI 0COBNMBOCTI.

The article examines the peculiarities of gender representation in literary discourse based on English and German
texts. Gender is interpreted as a socially constructed category that is realized through linguistic practices and reflects
socially established roles and behavioral models. Particular attention is paid to the analysis of linguistic means used
to construct gender images of characters, including lexical units, grammatical mechanisms, and evaluative vocabu-
lary.

The study demonstrates that gender representation in language is closely related to social norms, processes of social-
ization, and the formation of gender identity. It is shown that literary texts function not only as a means of reflecting reality
but also as a space for constructing and transforming gender stereotypes. In this regard, the role of linguistic units in repro-
ducing socially determined behavioral patterns and shaping perceptions of male and female roles is analyzed.

Special emphasis is placed on the comparative analysis of English and German linguistic systems. It is established
that in English gender marking is primarily realized at the lexical and discursive levels and is mostly implicit, whereas in
German it is grammatically encoded, which makes it more explicit. At the same time, both languages demonstrate similar
patterns of gender representation, including the tendency to portray female characters through emotional and psycholog-
ical features, and male characters through activity and social functionality.

The research proves that the linguistic system significantly influences the ways gender is represented, determining the
degree of its explicitness and the means of its realization. Literary discourse is viewed as an effective domain for identi-
fying the interaction between linguistic and sociocultural factors that shape gender perceptions. The findings confirm that
gender representation is a complex, multi-level phenomenon realized through the interaction of lexical, grammatical, and
discursive means and conditioned by both language structure and cultural context.

Key words: gender representation, literary discourse, linguistic means, gender identity, gender stereotypes, lexical
level, grammatical gender, discourse features.

IMocranoBka mpodsemu. CydacHa JIIHTBICTHKA  JIEP TPAKTYEThCS SIK COILIAJIbHO 3yMOBJICHA Xapak-
po3mIsAaE TEHISP K OMHY 3 KJIIOUYOBHX KaTeropiii,  TepucThka, chopMOBaHa ITiJl BIUIMBOM CYCIUIBHHX
0 BU3HAYa€ OCOONMBOCTI MOBHOI TOBENIHKM Ta  HOPM i o4iKyBaHb [1, c. 32]. MoBa B IbOMy KOHTEK-
KoMyHikarlii. Ha BinMiHy Bij Oi0JOTi4HOT CTaTi, TeH-  CTi BUCTYIIA€ HE JMIIe 3aco00M KOMYHIKallii, aie
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W 1HCTPYMEHTOM COLIaNbHOI OpraHizalii, OCKUIbKA
BOHa BimoOpakae Ta BomHo4ac (hopMye ysIBICHHS
PO «JOJTIOBIUE» 1 «OKIHOUE.

AKTyanpHICTh JIOCII/DKEHHS 3yMOBJIEHa HE0O-
X1IHICTIO BUSIBIICHHSI KOHKPETHUX MOBHHUX MEXaHi3-
MiB perpe3eHTalil reHaepy, ki HalOiIbI BUpa3HO
MPOSIBISIIOTBCS Y XYIOKHBOMY JTUCKYpPCi. XYITOXKHIiH
TEKCT Y IbOMY acIIeKTi MOCTa€ K MPOCTip, /e TeH-
JIEPHI MOJIEJI HE JIUIIE BiATBOPIOIOTELCS, a i (hopMy-
FOThCS, 3aKPIIUTIOIYN 200 TpPaHCHOPMYIOUH COITi-
aJbHI CTEPEOTHUIIH.

AHani3 ocTaHHIX a0caiIkeHb i myOaikamiii.
Y paMkax TreHICPHO-JIHIBICTHYHUX JOCIIIKSHb
3HAYHy yBary NPHUIIJICHO IOCHIMHKCHHIO MOBHHX
MeXaHI3MiB penpe3eHTallii reaepy. Y mpamsix ykpa-
THCBKHX 1 3apyOI’KHUX JTOCIHITHUKIB TeHIIEP PO3TIIs-
JIa€ThCsl SIK Kareropisi, mo QopmyeTbcs y mpoueci
MOBHOI B3a€MOJIii Ta BijioOpakae CoIliaJibHI BiJHO-
CUHH. 30KpeMa, y JIOCIHIDKEHHSIX MiAKPECIIOETHCS
poIb MOBH SIK 3ac00y (hopMyBaHHS T€HIEPHUX 3HA-
4eHb 1 Mojenei mosedinku [1, c. 32; 3, ¢c. 1].

[TomiOHMIT MiIXix TPOCTEKYEThCS 1 B MpaIsX,
MPUCBSYCHUX aHANi3y XYOOKHBOTO [HCKYpCY, A€
MOBa PO3IIISIAAETHCA SIK IHCTPYMEHT KOHCTPYIOBaHHS
TeHJEepHHUX 00pa3iB i COIiaIbHO 3yMOBJIEHUX XapaK-
TEePUCTHK TIEpCOHaXIB [2, c. 144; 2, c. 73].

VY Mexax TeHJepHOi JIHTBICTHKH 3HayHa yBara
MIPUIIISAETECS aHANi3y MOBHHX 3acO0iB perpe3eH-
Talii rengepy, 30KpemMa Ha JEKCUYHOMY Ta JUCKYp-
CUBHOMY DpiBHsIX. JlOCHI/DKEHHSI 3aCBI4yIOTh, IO
MOBHI 3aco0u O0epyTh y4acTb y (hopMyBaHHI TeHAEp-
HUX YSBJIEHb, 3aKPIILTIOI0YH BiAMIOBIIHI CTEPEOTUIIN
[3, c. 1]. BomHOo9ac HarojomyeThcsl Ha 3aJICKHOCTI
LUX TPOIIECIB BiJl CTPYKTYpH MOBH: y MOBax i3 Tpa-
MaTHYHOIO KaTEeropi€ro poy TeHIepHa MapKOBaHICTb
Ma€ eKCIUTIIUTHUN XapakTep, TOll SIK B aHTIHChKIN
MOBI BOHa pealli3ye€ThCsl TMEPEBAKHO KOHTEKCTY-
anwHO [7, p. 4].

IlocTaHoBka 3aBOaHHs. MeETOI AOCIHIHKEHHS
€ BHABJICHHS OCOONMBOCTEHl MOBHOI pemnpe3eHTa-
1ii reHgepy B XyAOKHBOMY ITUCKYypci Ha matepiaii
AHIIOMOBHHUX 1 HIMEI[ILKOMOBHHUX TEKCTIB.

Jiist nocSTHEHHS IOCTABIEHOT METH TIepe1oaueHO
pPO3B’sI3aHHS TaKWX 3aBJaHb: MPOAHATI3yBaTd JIEK-
CHYHI 3acO0M perpe3eHTamii TeHAepy; BU3HAYUTH
pOIb TpaMaTUYHUX MEXaHi3MIB y MapKyBaHHI T'€H-
JIEpHOI HAJEXKHOCTI; AOCHIAUTH (PYyHKIIOHYBaHHS
OLIIHHOI JIEKCHKH y (popMyBaHHI reHICPHUX 00pas3iB;
OKPECJIUTH JTUCKYPCUBHI 0COOJMBOCTI KOHCTPYIO-
BaHHS MacKyJNIHHOCTI Ta (peMiHIHHOCTI; 3AIHCHUTH
MTOPIBHSILHUH aHaJIi3 MOBHHX 3aC0O0IB Y pi3HUX MOB-
HUX CHCTEMaX.

Bukaax ocHoBHoro Marepiamy. Iennepna
penpeseHTallis y MOBi 0e3M0Ccepe/IHbO OB’ sI3aHa 13
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COLIAJILHUMK HOPMaMHU Ta KYJIbTYPHUMH YCTaHOB-
kamu. KokHa KynbTypa Iu(epeHiioe MOBEIIHKY
YJOJIOBIKIB 1 )KIHOK, IPUITUCYIOUN iM BIAITOBITHI PO,
10 3HAXO/UTH BiIOOpaKEHHS y MOBHHX IMPAKTHKAX.
Byt 4onoBikoM a0o0 kKIHKOIO O3HaYae BiAIOBIAATH
MIEBHUM COI[IaJIbHUM OYIKyBaHHSIM, SIKi 3aKpiILItO-
I0ThCS Y MOBHIN moBeminii [3, c. 1]. BiamosiaHo,
BHOIp MOBHHUX 3aC00iIB HE € BUITAIKOBUM, a BU3HAYA-
€THCSI COIIAIbBHUMHU YNHHUKAMH.

BaxxnmuBuM 1715t TOCTIKEHHS € MTOHSTTS TeHIep-
HOI 1IEHTUYHOCTI, 1110 PO3YMIETHCS SIK YCBIAOMIICHHS
IHJIMBIIOM CBO€T CTAaTeBOT HAJISKHOCTI Ta IPUHHATTS
BIJIMIOBIIHUX COIiaJIbHUX poJieit [5, ¢. 1]. Bona ¢op-
MY€ETBCS TOCTYIIOBO B MPOIIECi comianizarii Ta 3ase-
JKUTH BiJl KYJIIBTYPHOTO KOHTEKCTY, iCTOPHYHAX YMOB
1 COIIIAJILHOTO CepeIOBUINA, BOIHOYAC BIUTMBAOYH
Ha MOBHY IMOBEOiHKY Ta BHOIp KOMYHIKaTHBHHUX
CTpaTeTii.

VY cyvacHill TeHIepHild TIHTBICTHIII 3HaUYHa yBara
MPUIUTSIETHCS TEHIEPHUM CTepEOTHIIaM, AKi BizoOpa-
JKalOTh y3arajbHEeHI YSABICHHS PO XapaKTEPHI PUCH
Ta TIOBEJIHKY YOJIOBIKIB 1 )KiHOK. BoHU opMyIOThCS
i1 BIUIMBOM COLJIbHUX 1 KyJIbTypHHX YNHHUKIB Ta
peani3yroThCsi uepe3 MOBHI 3aCO0M, BIUIMBAHOYHM Ha
KOMyHiKario [5, ¢. 1].

BaxxnuBy posb y IIbOMy MpoIieci Bifirpae coiia-
Jizamis, sika nepeadadae 3aCBOEHHS 1HAMBIAOM CHC-
TEMHU pOJieil, HOPM 1 MojeNeil MOBeIiHKHY, 10 BBa-
JKArOTHCSI THUIIOBUMHM JJI1 YOJIOBIKIB 1 JKIHOK. Bona
CYIIPOBOIXKYETHCSI HOPMATUBHUM Ta iH(OpMaLiHTHUM
BILJIMBOM, SIKHI CIIPUSIE 3aKPITUICHHIO TeHISPHO Map-
KOBaHHUX Mojiesieii MoBieHHs |5, c. 1].

VY cydacHHX MiIXOAaX TEHIEpP PO3MIANAETHCS K
JMUHAMIYHE SBUINE, 10 PEaNi3yeThCs Y MOBIJICHHI.
Ile o3Havae, 1m0 TeHAEP HE € CTATUYHOI XapaKTe-
PHUCTHKOIO, a TIOCTAE SIK MPOLEC, SKUU MPOSBISIETHCS
Yyepe3 BUKOPUCTaHHS MOBHUX pecypciB. BinmnosinHo,
JTOCITITHATIbKA yBara 30CepemKy€eThCsl HE Ha BiAMIH-
HOCTSIX MOBJICHHS YOJIOBIKIB 1 )KIHOK, a Ha THX MOB-
HUX 3ac00ax, 3a JIOTIOMOTO0 SIKUX (OPMYETHCS TEH-
JIepHA iIeHTUYHICTS [3, c. 3].

Cepen TeOpETHYHUX MIAXOMIB JI0 BUBUCHHS I'eH-
JIepy B MOBI TPaJUIiHHO BHOKPEMJIIOIOTH TEOPII0
JIOMIHYBaHHA Ta Teopito BigmiaHOCTe#. [lepma
OB’ 13y€ MOBHI BiJIMIHHOCTI 13 COIliaJTbHOIO HEPiBHi-
CTIO, TOJII SIK JIpyra — 3 PiI3HUMHU KOMYHIKaTHUBHUMH
ctuisiMd.  OOuzBa MiIXOJAM ITiKPECIIOITE POJIb
MOBH Y BIITBOPEHHI COLliajdbHUX BifHOCHH [3, ¢. 3].

OkpeMHM HampsMOM CydYaCHHUX JIOCIIJKCHb
€ BUBYCHHS T€HJEPHOI acCUMeTpil y MOBI, IO MPOSIB-
JSETHCS, 30KpeMa, y JTOMiHyBaHHI YOJOBIYOTO POAY
SK yHiBepcanbHOTO. lle mpu3BOANUTH 0 YacTKOBOI
MapriHaizaiii )KiHO40ro JTOCBily B MOBHIH CHUCTEeMI
[1, c. 32]. Taxki siBuIa CBiAYaTh PO aHPOICHTPUY-
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HUI XapaKkTep MOBH Ta 3yMOBIIIOIOTh HEOOX1IHICTb ii
KPUTHYHOTO TIEPEOCMUCIICHHS.

OcoOnuBa yBara B Cy9acHHX JOCIIDKECHHAX TTPH-
JISETHCS. B3aEMO3B 3Ky MK MOBHOIO CTPYKTYPOFO
Ta TeHJEPHOI0 PENpe3eHTaliel0. Y MoBax i3 rpama-
TUYHOIO KaTErOpi€I0 POy, TaKUX SIK HiMeIbKa, TeH-
JiepHa MapKOBaHICTh TPOSIBIISIETHCSI HA PI3HUX PIBHSIX
MOBHOI CHCTeMH — Yy IMEHHHKaX, apTHKJIAX 1 MpH-
KMETHUKaX, M0 YCKIAIHIOE BHUKOPWUCTAHHS HEH-
TpasnbHUX ¢GopMm. HaroMmicTe y MOBax HpPHUPOAHOTO
POy, 30KpeMa B aHIIIHCHKil, TeHep 31e01IbIIoro
BUPAXAETHCSI Yepe3 3aiiMEHHHUKH Ta OKpeMi JIEKCeMU
[7, c. 4]. Lle 3yMOBJItO€ BIAMIHHOCTI Y CITIOCO0aX MOB-
HOTO BUPaKEHHS T€H/IePY B PI3HUX MOBaXx.

CydacHi JOCHTI/DKEHHS TaKOX JEMOHCTPYIOTH,
0 MOBHI TPAaKTUKA MOXYTh BIUIMBAaTH Ha Qop-
MYyBaHHS ySBJIEHb NMPO TeHAep. 30Kpema, BUKOPH-
CTaHHS TEHJICPHO HEUTpaJbHUX (POPM IIiJBUIILYE
BUMMICTD JKIHOK 1 HeOiHapHHUX 0Ci0, TOMI 5K YXKH-
BaHHS MAaCKYTIHHUX (OPM SK YHIBEpCATbHUX MOXKeE
MIPU3BOINUTH O iX HEBUAUMOCTI [6, c. 1]. Takum
YUHOM, MOBa BUCTYIIa€ HE JIUIIIE 3aCO00M Bio0Opa-
KCHHS, alle i YMHHUKOM (DOpPMYyBaHHS COLiajIbHOT
peanbHOCTI.

ToMmy, reHiepHa pernpe3eHTallisi B MOBI IIOCTAE 5K
CKJIaiHe OaraToBUMipHE SBHUIIE, 3yMOBIICHE COIIialTb-
HUMHU, TICUXOJOTIYHUMH Ta MOBHUMH YHHHHUKAMHU.
Bona BusiBnseTbcs y BUOOpi MOBHHX 3ac00iB, KOMY-
HIKaTHBHUX CTpaTeriii i CTPYKTYPHUX OCOOIMBOCTEN
MOBH, 1[0 BU3HAUYAE ii 3HAYYIIICTh JUISl JIIHIBICTHY-
HOTO aHaJIi3y.

VY cydacHIf JHTBICTHIN TEHACP PO3TIATAETHCS
SIK SIBUIIIE, IO Pealli3yeThCsl y MOBJICHHI Ta BioOpa-
JKA€ CUCTEMY CYCHUIBHUX YSIBIEHb IPO YOJIOBIYICTh
1 )KIHOWICTB. Y IIbOMY 3B’SI3Ky OCOOIMBOTO 3HAYECHHS
HaOyBae JTOCIIPKEHHS KOHKPETHUX MOBHHX MEXaHi3-
MiB, SIKI HalOUIbII TTOBHO MPOSBIISIFOTHCS Y XYIOXK-
HBOMY JIUCKYPCI.

XyaokHS JiTeparypa (QyHKIIOHY€ HE JIHIIE SK
(hopma ecTeTHUHOTO BiTOOpaskeHHS AIMCHOCTI, a i 5K
3aci0 ii iHTeprperanii Ta MOAETIOBAaHHA. Y MeKax
CY4YaCHHX T€HJICPHUX JIOCIII/HKeHb TEKCT 1 MOBa PO3-
IJISIIAIOTBCSL SIK TaKi, 0 HE JIMIIE PENpe3eHTYIOTh,
a it opMyroTh TeHIEpHI yaBieHHs [4, ¢. 73]. Le nae
MiJICTaBH PO3TIAAATH XYAOXKHIM TEKCT SK IMPOCTIp
(hopMyBaHHS TE€HAEPHUX 3HAu€Hb, Yy SIKOMY MOBHI
3ac00M BUKOHYIOTH HE JIMIIIE OITMCOBY, ajie ¥ iaeono-
riuHy QyHKIIIO.

3MIIIeHHST aKIEeHTIB y Cy4acHOMY JIiTeparypos-
HAaBCTBI BiJ] aHAITI3y OTO3HIIl «JOJIOBIUE — KIHOUYE)
JIO0 TOCITIKEHHS TeHIEPHOI IMEHTUIHOCTI 3yMOBITIOE
HOBI TiAXOAM IO IHTEpHpeTalii TeKcTy. 30Kpema,
yBara JIOCIHiIHUKIB 30CEPEIKYETbCS HA TOMY, SKUM
YUHOM MOBHI Ta CTHJIICTHUYHI 3aCO0HM OEpyTh y4acTh
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y (opMyBaHHI 00pa3iB MEPCOHAXIB 1 BIATBOPEHHI
COTTiaTbHUX MOJIeJIeH moBeninku [4, ¢. 73].

BaxxnmuBo migKpecauTH, MO TEHACPHUN aHali3
XyAOKHBOTO TEKCTy Iependayae AOCHIIKCHHS HE
0i0JIOri4HOI cTaTi MepcoHaka Y aBTopa, a cocoOiB
il MOBHOTO Ta CMMBOJIIYHOTO BUpaxkeHHs [4, c. 74].
VY 1bOMy acnekTi MOBa MOCTA€E SIK KIOYOBUH 3aci0
pemnpe3eHTallii TeHAepHO] 1IMIEHTUIHOCTI, M0 peari-
3y€ThCSl Yepe3 CUCTEMY JIEKCHUHHMX, IPaMaTHYHUX
1 CTHITICTUYHUX 32C00iB.

Oco0nuBy poiib y XyAOKHBOMY JIUCKYpCi Bifi-
IpaloTh MOBHI OJMHHII, SIKi BepOai3yloTh TeHACPHI
KOHIIENITH. 30KpeMa, KOHIICTITH «YOJIOBIK» 1 <OKIHKa
(hOpMYIOTHCS Ha OCHOBI COIIIQIBHO BUPOOJICHUX YSIB-
JIEHb PO MACKYIIIHHICTH 1 )eMiHIHHICTB, IO BiIO-
OpaxaroTh B3aEMOJII0 KYIBTYPHHX, COI[IaIbHUX
1 IICUXOJIOTIYHUX YUHHHUKIB [4, . 74]. Y XyIO)KHBOMY
TEKCTi 11 ySBJICHHS BHSABJISIFOTHCS Yepe3 OIMUC 30B-
HIIIHIX 1 BHYTPINIHIX XapaKTePUCTUK MEPCOHAXKIB,
10 JI03BOJISIE TPOCTEKUTH 3aKpPiMIeHi y MOBHIH CBi-
JIOMOCTI MOJIEJIi TeHIEPHOI ITOBEIIHKH.

Kpim Toro, XyaoxxHs JliTeparypa € BaKJIMBUM JIXKe-
penoM IOCTiKeHHS TeHAepHuX cTepeoTumniB. Came
yepe3 XyAokHI 00pa3u BimOyBaeThcsl (OpMyBaHHS
1 TpaHCIAIMIS COLIAJBHO 3HAYYIIUX YSIBICHb IPO
pOJIi YOJIOBIKIB 1 KIHOK, SIK1 BIUTUBAIOTH HE JIMIIC HA
IHTEpIIPeTaIio TeKCTy, ajle i Ha CBITOINISM YWTada.
CrepeotunHi 00pa3u, 3akpiluleHi y JiTeparypi,
MOXYTb MarTd SK KOHCTPYKTUBHHM, TaK 1 JECTPYK-
TUBHHI XapakTep, 0OMexyrouu abo, HaBIaKH, po3-
HIMPIOIOYH YSBJICHHS PO TEHAEPHI POJIi.

3okpema, y TpaAMIiiHIA JiTepaTypl KiHOUI
00pasm 9acTo Penpe3eHTYIOThCS Yepe3 OOMEKCHHMA
HaOip poneii (MaTu, ApyKuHA, 00 €KT OarkaHH:), M0
CBIAYUTH MPO JTOMiHYBaHHS HaTpiapXaJbHUX MOJE-
neii. BonHowac qosoBivi 00pa3u Takox GOpMYIOThCS
BIJIMIOBIIHO JIO COILIaJbHUX OYiKyBaHb, IOB’s3a-
HUX 13 CHJIOIO, PAIliOHAJBHICTIO Ta JOMiIHYBaHHSM,
0 BiZOOpaKaeThCSA Y MOBHUX XapaKTEPUCTHKAX
TIEPCOHAKIB.

Ocob6nuBoro 3HaueHHs HaOyBae aHali3 XydOXK-
HBOTO TEKCTY K MPOCTOPY B3a€MOJii MOBHOI CHC-
TEMH Ta COLIaJbHHUX ysBIeHb MHpo reHaep. Came
XyAOKHIH TEKCT JI03BOJISIE BHSIBUTH, SKHUM YHHOM
MOBHI OJMHUIN OepyTh y4acTb y (opMyBaHHI ysB-
JIEHb PO YOJIOBIWICTh 1 KIHOYICTH, 30KpeMa uepe3
BUKOPHUCTaHHSI TPOIIiB, cepel] AKUX BAXKIHMBE Micle
mocigaroTh eniteTH [4, ¢. 75].

XymoKHS JliTeparypa po3IsIa€Thes SIK PeJICBaHT-
HUW MaTepian aJis TOCTiKeHHS MOBHOT perpe3eHTa-
1ii TeH/Iepy, OCKUIBKY B Hill BiIOyBa€ThCS CUCTEMHE
(YHKIIIOHYBaHHS JISKCHYHHX 1 TpaMaTHYHUX 3ac00iB
y MeXax KOHKPETHOTO JHWCKYPCHBHOTO KOHTEKCTY.
Y Xyn0KHbOMY TEKCTI MOBHI OJTUHHIII HE JIUIIIE BUKO-
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HYIOTh HOMIHATHBHY (QYHKIIiO, ajie i OepyTh yuacTb
y (QopMyBaHHI Ta BIATBOPEHHI T'€HJIEPHO 3yMOBIIE-
HUX 3HAY€Hb, TOB’S3aHUX 13 YCTAJICHUMH COIialb-
HUMU MoJieisiMH [3, c. 3].

VY mpoMy acmekTi XyJOKHIH AMCKYpPC HO3BOJISIE
MIPOCTEKUTH, SIK MOBHI PeCypCH BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUISL  perpe3eHTalii TeHAepPHOi 1JIEHTHUYHOCTI Ta
(dhopmyBaHHsS 00Opa3iB MEpPCOHaXiB. 30KpeMa, MOBHI
3aco0M BHCTYMAalOTh I1HCTPYMEHTOM aKTyai3arlii
ySIBIIEHB ITPO MACKYJIHHICTb i PeMiHIHHICTB, IO pea-
J3YIOTbCA 4Yepe3 OMKC MOBEIiHKH, XapaKTePHUCTHK
1 poneii nepcoHaxis [3, c. 74].

BojHouac XyqoKHI TEKCTH BIOOpa)karOTh HE
JUIIe 1HAWBIAyajdbHI aBTOPCHKI cTparerii, aie
W mumpir KyaeTypHI Ta COIliaibHI HACTAHOBH, IO
MIPOSIBIISIFOTECS. Y BIITBOPEHHI TEHIEPHUX CTEpeo-
TUMIB 1 MOJIeTICH TOBEIiHKU. SIK TOKa3yITh JOCITi-
JUKEHHS, MOBHI TIPAaKTHKH B XyJIOKHBOMY THCKYpCi
MOXYTh K PENpOAyKyBaTh TPaAWLiiHI TeHAEpHI
ySIBIEHHS, Tak 1 TpaHcpopMmyBaTh iX 3aJeXHO Bif
KOHTEKCTY [5, c. 1].

3 ommAay Ha IIe, aHaji3 XYIOXHIX TEKCTIB Jae
3MOT'y BUSIBUTH (DYHKIIOHYBaHHS T€HIEPHO MapKo-
BaHOI JIEKCUKM Ta IpaMaTHYHUX 3acO0iB y PI3HUX
MOB2X, a TAKOX ITPOCTEIKUTU B3AEMO/IIFO Mi’K MOBHOIO
CTPYKTYpOIO Ta COIialbHUMH YHHHUKAMH PETpe3eH-
Tarlii reaaepy. Y MOpiBHUTBHOMY acIeKTi I1e JO3BOJISIE
BCTaHOBUTH CIIUIHHI Ta BIIMIHHI PUCH pealti3allii reH-
JICPHUX 3HAYEHb B aHIIMCHKIM Ta HIMEIIbKiIA MOBaxX

VY nocnijkeHH] aHali3 3MIHCHIOETHCS 3a TPbOMa
OCHOBHHMMH TapaMeTpaMu: JICKCHYHUMH 3aco0aMu
penpesenTartii renaepy (HoMiHaris posei 1 Xxapakre-
PUCTHK TIEPCOHAXIB), TpaMaTHIYHUMH MEXaHi3MaMH
MapKyBaHHS (3aiIMEHHUKH, KaTeropis poay) Ta OIliH-
HOIO JIEKCHKOIO, 10 BiI0Opaxae MoJeIi MacKyJIiHHO-
cTi i ¢pemininHOCTI. Takuii miaxia 3a0e3rneuye KoMIl-
JIEKCHUH aHalli3 MOBHOI perpe3eHTallil T'eHAepHUX
porelt y XyioKHbOMY TUCKYPCi.

B anmmiiceKili MOBI, JIe TpaMaTUIHHUHA PiJl TTpaK-
TUYHO BIiJICYTHIH, TeHAepHa AuQepeHIiiamis peairi-
3y€ThCS MIEPEBAKHO HA JICKCHYHOMY Ta JUCKYpPCHB-
Homy piBHsx. Poman 1. Toykin3 «/liBunHa B OTS31»
JIEMOHCTPYE 10 OCOOJHUBICTh: MOBHI 3aCO0M TiCHO
MOB’si3aHI 3 BHYTPIIIHIM CTaHOM TI€PCOHAXIB
1 COIiaNbHUMH YSABJICHHSAMH TIPO MACKYJIHHICTb
1 eMiHIHHICTD.

Ha nexcuyHOoMy piBHI MPOCTEKYETHCS CUCTEMHE
BUKODHCTaHHS TEHJEPHO MAapKOBaHMX HOMiHa-
uid wanp. wife, husband, mother, girl, sixi He nuie
ITO3HAYAIOTH CTaTh, a i aKTyaTi3yI0Th COMiaIbHI POITI.
Tak, BucnoBmoBanHs everything a husband should
be [9, c. 73] Ta he was a good husband [9, c. 112]
BiOOpakaloTh HOPMAaTUBHY MOZEIb MACKYTiHHOCTI
4yepes3 BIAMOBIIHICTh COLIaIbHIA PO,
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JKiHoui mepcoHaki 4acTo BHM3HAUAIOTHCS uepes3
MDKOCOOUCTICHI 3B’sI3KkH: the wife of one of his
friends [9, c. 58], she’s a mother now [9, c. 94], mo
CBITYUTH PO 3AIEKHICTh IACHTUYHOCTI BiJl CiMeH-
HOTO cTarycy. Bukopucranus nexcemu girl (I am not
the girl I used to be 9, c. 11]; that girl on the train
[9, c. 23]) nemMoHCTpYy€E TeHICHIIIO 10 iH(pAHTHIII3A-
Iii KIHOYOTO 00pa3zy.

Omuinna nekcruka GopMmye TeHaepHi 00pas3u depes
akcioyoriuHi xapakrepuctuku. CamMoomnuc TepoiHi
Ma€ HEraTHBHY CIIPSIMOBAHICTh: off-putting in some
way [9, c. 5], I look dreadful |9, c. 18], [ am a mess
[9, c. 47], I feel useless [9, c. 82], mo BimoOpaxkae
MOJIETTh KiHOY01 Bpa3auBOCTi. BomHoUac iHIIIi )KiHOY1
00pasm iealizyoThCs Yepe3 30BHINTHICTE: she looks
perfect |9, c. 41], a beauty [9, c. 37], a Takox 00’ €k-
TUBYIOTBCS: long bare legs [9, c. 40].

YosoBivi epcoHaxi, HABIAKH, OITUCYIOTHCS 4epe3
MO3UTHBHI XapaKTePUCTHKHU: strong, protective, kind
[9, c. 74], he's in control [9, c. 101], mo miakpecroe
parioHaIBHICTP 1 TOMIHAHTHICTB.

Ha rpamMarnyHoMy piBHI TEHAEpP MAapKY€EThCS
yepes 3aiMEHHUKN he/she, onHaK TXHE 3HaUCHHS pea-
J3y€eThCs y B3a€MOIl 3 Jiekcukoro. Ha nuckypcus-
HOMY PiBHI BiJITBOPIOIOTHCS TUIIOBI MOJIEJII: KIHOY M
JIOCBIJT aCOIIIOETHCS 3 eMmomiiHicTio (I am crying
again [9, c. 52], tears stinging my eyes [9, c. 16]) Ta
3anexHicTio (please don't leave me [9, c. 97]), Toxni
SIK YOJIOBIUMH — i3 palliOHANBHICTIO Ta JAUCTAHIIHO-
BaHicTiO (you need help [9, c. 70]).

[MpoBenennii anami3 3acBiguye, M0 B aHIJIOMOB-
HOMY XYJOKHBOMY TEKCTi TeHJiepHa perpe3eHTaIlis
pealizyeTbcs TEpeBaKHO HA JIEKCHYHOMY Ta JIHC-
KypCUBHOMY piBHsAX. MOBHaA opranizaiis TeKCTy
CHCTEMHO BiATBOPIOE TEHIECPHI CTEPEOTHUIIH, BOA-
HOYaC JEMOHCTPYIOUYM iXHIO 3aJIS)KHICTh BiJI COIli-
aJbHOI0 KOHTEKCTY Ta I1HAMBIIYaJbHOIO JOCBIILY
TIEPCOHAXKIB.

AHami3 TeHAepHOI perpe3eHTamii B HiMEIbKO-
MOBHOMY XY/IO’KHbOMY TEKCTi JEMOHCTPY€E iHIIY
MOBHY Oprasi3amilo MOpPiBHSHO 3 aHIIIICHKOIO, IO
3yMOBJICHO HAsSIBHICTIO TpaMaTUYHOI Kareropii posmy.
VY pomasni L. Jlink «O0aypeHi» reniepHa MapkoBa-
HICTh pealli3yeThcs Ha JIGKCUYHOMY, TPAaMaTHYHOMY
Ta TUCKYPCHUBHOMY pPIBHAX, IO 3a0e3medye Oimbin
SKCIUTIIIUTHE CTPYKTYPYBaHHSI TEeHICPHHUX pOJeH
1 XapaKTepUCTUK NEPCOHAXIB.

[lepenyciM, Ha JIEKCHYHOMY PiBHI MPOCTEKY-
€THCSI CUCTEMHE BUKOPHCTAHHS IMEHHHKIB 13 4iTKOIO
POIOBOIO MapKOBaHICTIO, IO OE3MOCEPEIHBO KOTYE
TeHACp TepCOHaXiB. Y TEKCTI aKTHBHO (YHKITi-
OHYIOTh TaKi OAMHUIN, 5K der Mann, die Frau, die
Mutter, der Sohn, der Freund, sxi He nHIle MMO3HA-
YaloTh CTaTh, aje W BiZOOpakaloTh COLiaibHI POJII.
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Hamnpuknan, Sammy's leibliche Mutter [10, c. 17]
aKIICHTyE TIepeayCciM MaTepUHCHKY 1ACHTHYHICTH
KIHKH, TOAI SIK der Mann nur gebeugt stehen konnte
[10, c. 16] penpeseHTye 4onoBika uepe3 (Gi3udHUN
CTaH 1 BUTPUBAJIICTb.

AHAaJOrIuHO, Y BUCIIOBIIIOBaHHI ein junger Mann
[10, c. 8] renaepHa HOMIHALIISI TOETHYETHCS 3 BIKO-
BOIO XapaKTEPUCTHKOIO, IO € THITIOBUM JUTS HiMEI[b-
KOTO JHCKYpCYy 1 CTBOpPIOE OINBIN JeTaii30BaHUI
MOPTPET TepcoHaXka. Y BUMAIKY JKIHOUHUX MEpCOHA-
KIB HOMiHAaMLii 4acTo CYNPOBOMKYIOTHCSI OLIHHUMU
KOMITOHEHTaMu: eine Stimme: weiblich, jung, etwas
schiichtern [10, c. 16], mo moeaHye Oi0NOTIUHY Ta
MICUXOJIOTIYHY XapaKTEPUCTHKH.

OmiHHa XapaKTepHUCTHKAa JKIHOYHMX IIePCOHA-
KIB y TEKCTI Ma€ BHpa3Hy eMOI[iHHO-TICHXOJIO-
riuny cnpsmMoBanicTb. Hampuxiazx, ommc Cremnu:
verunsichert und angestrengt [10, c. 24], eine Art
diistere Vorahnung [10, ¢. 26] ¢opmye oOpa3 BHy-
TPINTHBO HECTAOUTBHOI, TPUBOKHOT KiHKH. [lomiOHi
TIpUKIanu, SK sie hatte sich schon dabei wie in
Trance bewegt [10, c. 16] abo sie nahm ihren Sohn
... kaum wahr [10, c. 17], miakpectooTh ii ICHXO0II0-
riYHY BpPa3IUBICTh Ta EMOLINHHY IIepeBaHTaKEHICTh.

BonHouac iHIIIi 5KiHOYI 00pa3u penpe3eHTy0ThCs
4gepe3 30BHINIHICTD 1 TinecHicTh: Ein Minirock, der
knapp an die Oberschenkel reichte [10, c. 24], High
Heels, die sie einen ganzen Kopf grofser machten
[10, c. 24]. Taki onucu BKa3yrTh Ha 00 €KTUBAIIIO
JKIHOYOTO Tijla Ta HOrO OLIHIOBAHHS Kpi3b MPU3MY
30BHIIIHBOTO BHIJISITY.

Ha npoTuBary mpomy, 9oJI0Bidi MIEPCOHAXKI Xapak-
TEPHU3YIOThCS 4epe3 CHily, KOHTPOIb 1 COIlialbHYy
¢yskuiro. Hanpuknan, ein  iiberdurchschnittlich
grofer Mann [10, c. 8], Der Kerl war stark wie ein
Bdr [10, c. 8] € THIIOBUMH MapKepaMy TpaauliiHOl
MAaCKyJITHHOCTI, 110 aKIEHTYIOTh Qi3nuny cuity. Kpim
TOTO, YOJIOBIYMH TIEPCOHAK YACTO TOCTAE SIK AKTHB-
HUM cy0’exT nii: Er trat an Neil heran und nahm ihm
den Prospekt aus der Hand [10, c. 26], mo migkpec-
JIFO€ JIOMIHAHTHY TIO3UIII0 Y B3a€MOJIII.

['pamaruunuii  piBeHb  BiAIrpa€  KIIOYOBY
poib 'y QopMyBaHHI TEHAEPHOI penpe3eHTalrii.
Buxopuctanus apTukiiB der, die Ta y3rOmKEHHS
MIPUKMETHHUKIB ~ 3a0e3redye  TOCTIHHY — eKCIUTi-
LIMTHY MapKOBaHICTh pony: die freundliche, helle
Kiiche [10, c. 16], der junge Mann [10, c. 8]. Takum
YHHOM, TeHJIep HE JIMILIE MMO3HAYA€ThCA, alie i rpama-
TUYHO 3aKPITUTIOETHCS Y CTPYKTYP1 BUCIIOBITIOBAHHS.

Oco0auBO TMOKa30BUM € (DYHKIIOHYBaHHS TIpH-
KMETHHUKIB SK HOCIIB OIHKU (eIiTeTiB). Y TEKCTi
BHKOPUCTOBYIOTBCS SIK TIpsiMi, Tak 1 meradopuyHi
XapakTepucTHKH: ein hdsslicher Klang [10, c. 16], ein
milchiges, triibes Licht [10, c. 16], ein unangenehmer
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Kerl [10, c. 25]. Taki ogMHUII HE JIUIIEC OMUCYIOTh
peanbHICTh, alie W MepeNaloTh Cy0 €KTHBHE CIIPHH-
HATTS, 10 € BOXJIMBHM Ui aHANI3y TeHICpPHOT
penpeseHTartii.

Ha muckypcuBHOMY piBHI MIPOCTEKYEThCs Aude-
peHIlialiss MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKH TICPCOHAXKIB.
JKinoui mepcoHaxki 4acTillie BUKOPUCTOBYIOTH €MO-
IHHO HacW4IeHe MOBIICHHS: Ich habe Angst[10,c. 18],
Ich kann nicht mehr warten [10, c. 18], mo BimoOpa-
JKa€ TPUBOXKHICTS 1 3asIexHicTh. HaromicTh 4omoBivi
NEPCOHAXI JEMOHCTPYIOTH PalliOHAJbHICTh 1 KOH-
Tposb: Wir wissen recht gut, was wir zu welchem
Zeitpunkt zu tun haben [10, c. 25], Machen Sie sich
keine Sorgen [10, c. 25].

BaTMBUM acriekToM € TaKoX TEeMAaTH3allis Mpo-
(heciiinoi nmismpHOCTI. Y0M0BIUI TIEpCOHAXKI YacTiIe
acoLII0IOTHCS 3 TpodeciiiHoro peanizauieto: Detective
Chief Inspector [10, c. 21], freier Drehbuchautor
[10, c. 25], Tomi siK *KIHOYI IEPCOHAXKI] YACTIIIE TIPEJI-
cTaBlieHi y cdepi ciMelHux poneit: Mutter, sie blieb
zu Hause [10, c. 16].

OTxe, aHaNi3 HIMEIBKOMOBHOTO XYyJIOKHBOTO
TEKCTy 3acBiuye, IO TEHAEPHAa penpe3eHTalis
peanizyeTbcsi OUTBII SKCILTIIUTHO 3aBASKH IpaMa-
TUYHIN Kareropii poxy. BomHowac Ha JIeKCHUHOMY
Ta TUCKYPCHUBHOMY PIBHSX BiATBOPIOIOTHCS Tpau-
IiMHI TEHISPHI MOJENi: KIHKA aCOIIOETHCSI 3 €MO-
[IHHICTIO, TLIECHICTIO Ta CIMEHHOIO CEeporo, TOI K
YOJIOBIK — 13 paIliOHAIBHICTIO, CHJIOKO Ta COLIAJIbHOO
AKTUBHICTIO.

[TopiBHSIBHUI aHAJTI3 AHTIOMOBHOTO Ta HIMEI[hb-
KOMOBHOTO ~ XYJIOXKHBOTO ~ Marepiaixy  JI03BOJISIE
BUSBUTH SK YHIBepcallbHi, TaKk i MOBHO-CIICIIHU-
(hiuHi MexaHi3MU perpe3eHTalii reHaepy. Kimrouosa
BIIMIHHICTh TIOJISITA€ y CTYIEHI EKCIUTIUTHOCTI:
y HIMENbKiii MOBI TeHJIEp 3aKPIlJICHUI rpaMaTHYHO
(apTUKITi, y3rOKCHHS), TOMI SIK B aHDIIMCHKIA BiH
pealizyeThcs MEePeBaXKHO JIGKCUYHO Ta KOHTEKCTY-
ajpHO. BiAMoOBiMHO, HIMEIBKUI TEKCT 3a0e3redye
MOCTiHY (hopMaNbHY iAeHTH(DIKAIII0 TTEPCOHAXKIB,
TOAI SIK QaHIIIHCHKHUN — OUIBIL THYYKY Ta KOHTEKCTY-
AJBHO 3aJICIKHY.

Ha nexcuuHOMY pIiBHI NPOCTEKYETHCS TOJI0-
HICTB: KiHOY1 00pa3u MOB’sA3aHi 3 €MOIIHHO-TICHXO-
JIOTIYHUMH XapaKTEPUCTHKAMH Ta TiJIECHICTIO, YOJIO-
Biui—3 JII€BICTIO, KOHTPOJIEM i COITIATBHOIO (PYHKITIEFO.
BonHouac B aHITIOMOBHOMY TEKCTi LIl PHCH HacTilie
MePeatoThCs Yepe3 BHYTPIIIHIA MOHOJIOT 1 00pa3Hi
3aco0M, TOJI SIK Y HIMEIIbKOMOBHOMY — 4epe3 MpsiMi
HOMIHAIIIT Ta MPUKMETHHUKOBI XapaKTePUCTUKH.

Ha muckypcuBHOMY piBHI BiIMIHHICTH IIOJIATaE
y croco0i Tojavi: B aHIOMOBHOMY TEKCTi T€HAEPHi
XapaKTePUCTUKH (OPMYIOTHCS 4epe3 BHYTPILIHIN
MOMJIsi] TEePCOHAKa 1 MaroTh OLIBII BapiaTUBHUMA
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XapakTep, TO/I SIK Y HIMEIIbKOMY BOHH MOJAIOThCS K JUCKYPCI € CKJIaAHUM 0araropiBHEBHM SIBHUIIEM,

BIIHOCHO CTab1JIbHI Ta COIIIBHO 3yMOBJICHI. sIKe (POPMYETHCS i BIUTMBOM MOBHHUX 1 COIliaTh-

Kpim Toro, y HIMETIbKOMY TEKCTi WiTKillle TPOCTe-  HUX YHHHUKIB. BCTaHOBIEHO, IO B aHIJIIHCHKIN
JKYETBCS 3B’SI30K TEHAEPY 3 COMIaIbHUMH POJSIMH:  MOBi T€HIIEp peati3yeThCsl MEPEBaXKHO HA JIEKCHY-
KIHOU1 MepCOHaXI YacTillle acOLII0IOThCA 13 ciMeii-  HOMY Ta IMCKYPCHBHOMY PiBHSX 1 Ma€ IMIUTIIUTHUN

HOW c(eporo, ToAl SK 4oNoBiui — 3 mpodeciiHO — XapakTep, TOJI sIK Yy HiMeLbKill MOBI BiH 3aKpirmJie-
JisupHICTIO. B aHrmomMoBHOMY Marepiaii mi MeXi  HHH IpaMaTH4yHO, 10 3yMOBJIOE HOTO €KCIUIILUT-

€ MEHII )KOPCTKUMH, III0 CBIMYUTH MPO Oinblry Bapi-  HicTh. BogHouac B 000X MOBaxX MPOCTEXYIOTHCS
ATUBHICTH TCHIICPHUX POJICH. CITUThHI MOJEINI TeHIEepPHOi pernpe3eHTarii, omxHaK

Takum 9WHOM, TIOTIPH HASIBHICTH CITITBHUX MOJIe-  iX MOBHE O(GOpPMIICHHS € Pi3HUM. XYIOXKHIH TEKCT
Jiell, MOBHA CHUCTEeMa BU3Ha4ae crocid ix peamizauii: ~ BUCTymae e()EKTHBHHM MaTepiajioM JO0CHiIKeHHS,
AHNIIAChKA TSDKIE IO IMIUTIUTHOCTI Ta IICHXOJIO-  OCKIJIBKH TMOEJHYE MOBHI 3acO0M i3 COLaJIbHUMU
rizaiii, Toui AK HiMEIbKa — J0 SKCIUIIUTHOCTI Ta  ysBIeHHsMH. OTKe, TeHACPHA perpe3eHTallis
CTPYKTYPOBAHOCTI. MOYKE PO3IIISJIATHCS SIK MOBHO 3yMOBJICHE SIBHUIIIE,

BucHoBku. [IpoBeaeHe MOCHiKEHHS MIATBEp- IO BIAKPUBAE MEPCTECKTHBU IS MOMAIBIITNX MiX-

JUKYE€, 10 TeH/IepHA perpe3eHTallis B Xy/IO)KHPOMY ~ MOBHUX JIOCIi)KCHb.
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